I've had an inquiry from an archaeologist at Florida State U. about the words for 'sunflower' (Helianthus).  The comparative dictionary lacks any general term for the plant or its flower although there is a cognate set for its root, which was eaten.  The archaeologists are interested in the seeds and the domestication of same.  They're trying to determine whether the terms are similar in North America and Mexico, as there is some question whether Mexican and northern domestication of the seed plant were independent developments.
As far as I can tell there is very little real uniformity across Siouan.  Here is what I have thus far:
Hidatsa:  maaphaa      'day+flower' or 'morning flower'  [Information from A. Wesley Jones]
Mandan:  maʔpeʔ     'day+flower' or 'morning flower'  [Information from Richard T. Carter]
Dakota:  waxčazi thąka 'flower+yellow big'  [Information from Buechel 1970]
Ioway-Otoe xámoxra awáðeʔuxra  (flower + shifting + bloom).   [awáðe as in the wind, tipi flaps]  [Information from Jimm G. Good Tracks]
waxraði   (bloom + yellow)   CURTIS.

waxraði hųšje   (sunflower root)

uxraðiʔe    (bloom + yellow + those (that))  MAXIMILLAN
Omaha-Ponca žáxða zi" or "yellow blossom weed"  ža a genus including all yellow flowering plants as the artichokes & sunflowers, etc.  [Information from Mark Awakuni-Swetland]

2.84 žaxðazi The yellow flowers of the different species of the "ža" genus, including the sunflowers (Om.Soc.283).  Not the regular sunflower of the prairie, but a shorter plant which matures in September (George Miller) 

Om.Soc.283 ...The time for the return [from the te une buffalo hunt] was when the wind blew open the "žaxðaši," the sunflowers and the flowers of other species of the "ža," which was about the first of September. 

From Gilmore's Uses of Plants... p. 78 Helianthus annus L. Sunflower žazi (Omaha-Ponca) "yellow wee" 

Kansa:   mittogaxle   'sunflower'  'sun + flap/sway' [Information from Robert Rankin]

Osage:   miihtǫeli 'sunflower' mii 'sun+ tǫpe truncated to tǫe ' look at, see, watch' + alí 'return here'', also xlazi  'flower+yellow' in term for August.  [Information from Carolyn Quintero]
Ofo: iila akikcehi 'sun+flower' possibly calqued from English?  [Information from Dorsey and Swanton, 1912]
Catawba nųtiičak 'sunflower' ('nųtii 'sun, moon' + čak 'touch').  [information from Blair Rudes].

All of the above terms are simply descriptive, so it seems unlikely that there would be matches with any Mexican words.  I don’t have the Muskogean terms but there is a good Creek dictionary by Margaret Mauldin and Jack Martin and there is an on-line Alabama dictionary.  
Best,

Bob Rankin
